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THE CENSORING OF THE xeciq
The opinion that the dkxa of mipiynle was composed to be a diatribe against Christianity
undoubtedly was influenced by the fact that the  dkxa was heavily censored by the
Catholic Church in the Middle Ages.  Remants of the censorship still exist today within the
wording of the  dkxa.  The following question can be asked about the words in the dkxa.
Why does the first word of the dkxa begin with the letter: e"e- emipiynl ? To what is the
word connected?  In his xtq, dpia aizp, Rabbi Yissaschar Jacobsen provides an answer
from a letter written by Professor Daniel Goldschmidt:

ici lr dpey`xd dlnd dwgnp mdn dnka ,'mipiylnle micneynl, cid iazka llka
 `nex xefgna xak  ,ce`n mipyi miqetca xak 'mipiylnle,  .dxefpvd1540miqetcae 

.xzeia miwizrd miifpky`
When censors erased the word micneynl, the word: mipiylnle was left.  The e"e was
never removed by l"fg, perhaps to remind us of the censorship that took place.

Handwritten manuscripts of old mixeciq provide other examples of censorship.   All the
handwritten manuscripts of the ixhie xefgn that are currently available present the dkxa
as follows:

 (erasure) lke dewz (erasure) oezxki dxdn l`xyi jnr iaie` lke eca`i rbxk (erasure)
 lk ripkze(erasure). . . ripkne miaie` xaey 'd dz` jexa epinia dxdna 

It appears that we currently do not have any uncensored version of the dkxa as it was
originally presented by the ixhie xefgn.

Professor Daniel Goldschnmidt in his book: heite dltz ixwgn presents a icxtq xefgn
which he believes predates the Spanish Inquisition.  In that version of dxyr dpeny the
complete dkxa of mipiynle was censored.

Rabbi Moshe Hershler, l"vf, in his edition of the  gwexl dlitzd xeciq points out in a
footnote that the Catholic Church also censored commentaries on the dkxa:

dewz idz l` micneynl-'any cenr epihtey daiyd [dp] gwexl dlitzd xeciq iyexit`1

'ezky enk ,dewz mdl idz l` ,ux`d iiebk miyere micnzyne mzeytpa mi`hegd mze`l
,eyeai `l jieew lk mb ,gk etilgi 'd ieewe miwicvl la` ,eyeai jiafer lk 'd l`xyi dewn

cenlza mixwetd l`xyi ipin eca`i rbxk mipind lke .dewz idz l` micneynl la`
 ipin md ,`py` 'd j`pyn cec xn`y enk ,ux`d ipt lrn eca`i rbxk zene`d ipine
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xwrz dxdn ,dryxd mec` oecf zeklne eca`i dxdn ,zene`d lk jnr iaie` lke .zene`d
'd dz` jexa .epinia dxdna dlityz ripkze .ux`l zxbin enk ,dixcbz xbnze xayze

.l`xyi ipa iptl micf ripkne ,zene`d md l`xyi iaie` miaie` xaey

 `1 dxrd -any cenr micneynl [ep] gwexl dlitzd xeciq iyexit lr zexrd
,micneynle :aezky n"k dwgn dxefpvd d`xpk 169 - 172 'nr `itlclit i"zka

mec` oecf zeklne ,ezxki dxdn jnr iaie` ,zene`d ipin md ,zene`d ipine ,micnzyne
'd ewgn oke ,mipind lke ,micneynl ,zene`d md ,xbnze xayze xwrz dxdn dryxd
ca`l xdni ,mec` ,mec`e ,milxr 'h ,'h ripkze 'g xaey cr 'eke 'c oecf zeklne :zexey

rextl d"awd cizry zeiprxet h"k cbpk dnily dcenr ewgn oke ,mec` zix`y epinia
zeaiz hrnl rhwd lk ewgn me`ifen yihixa i"zkae .rhwd seq cr dryxd mec`n

 .qixte cxetqwe` i"zk it lr epwzrdy dne ,zeccea

The word: micneynle was the word that troubled the Catholic Church.  Rabbi Yaakov
Emden in his xtq, yx` gel advises not to define the word in the dkxa in the same
manner as the word is generally defined in the Hebrew language.  The word: cny means
religious persecution.   That is not the meaning of the word in the dkxa.  We are not
cursing those Jews who were victims of religious persecution.  The proper definition of the
word is presented by the mdxcea` who looks to a comment of the o"anx for the
explanation of the word:

ieb cg`e ,minyay eia`l eiyrn exkpzpy - xkp oa lk-'bn weqt 'ai wxt zeny o"anx
oke .l`xyil `l` jxved `l aezkde .(o`k) `zliknn i"yx oeyl .rnyna l`xyi cg`e

minyay eia`le eig`l xkpzdy ,cnzy`c l`xyi xa lk xkp oa lk qelwpe` mbxz
,rcneyn exeriye ,xkepn eyexite ,mewn lka minkg exikfdy cneyn `ede ,mirxd eiyrna
enk ,o"ird exqge ,(g an ziy`xa) idercenzy` `l oepi`e ideg`l sqei rcenzy`e oeyln
zeaezk) ihw xec .(mrcn jxr jexr 'ir) mrcn mewna mcn exn`e ,zeax zelna derilady

:(a d oixcdpq) riwa ,iwa .rihw xec ,(a i

In a note to 'hpw oniq of yx` gel, the editor quotes oegxt oerny iaxl jexrd zxagn 
ield dcedi iax cinlz who defines the word: rcneyn:
edecinriy meyne ,dxizi o"iyde cnr oeyln cnreyn ehtyn cneyn ik oe`b i`d ax xn`e

.jk `xwp miycewnd mina leahl
ield acedi iax teacher of  oegxt oerny iax defines the word similarly:
mdilr milltzn ep`y mipind md miqeziade miwecvd la`-'dq ze` 'b xn`n ixfekd xtq
 .ocxia mileahd zicenrnd zxeza miqpkpd micnreynd md eixage eyi mpn`e epzltza
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TRANSLATION OF SOURCES

Professor Daniel Goldschmidt-Among the handwritten manuscripts we find that
concerning the words: V’La’Mishumadim V’La’Malshinim, the first word
(V’La’Mishumadim) was erased by the censor.  We therefore find in very old editions of the
Siddur that the Bracha begins with the word: V’La’Malshinim, as in the Machzor Roma
published in 1540 and in Ashkenazic Siddurim that are even older.

'any cenr epihtey daiyd [dp] gwexl dlitzd xeciq iyexit-La’Mishumadim Al Si’Hi
Tikva -those who sin with their souls, convert and act like the other nations of the world,
do not give them hope as it is written: O Lord, the hope of Israel, all who forsake You shall
be ashamed but for the righteous ones; believers in G-d will be strengthened; also those
who believe in You will not wither but to the apostates do not give hope. V’Chol
Ha’Minim K’Regah Yo’Vaidu-these are those who separated from the Jewish people who
deny the Oral Law.  Those who have separated themselves,  in a minute will be destroyed
from the face of the earth as King David said: Your enemies, G-d, I will hate.  King David
was referring to those who separated themselves from the Jewish people.  V’Chol Oy’Vai
Amcha, all the nations, Mihaira Yo’Vaidu.   O’o’Malchus Zadon, this is the evil Edom,
quickly destroy, cast down its fortifications.  V’Sachniya-make her low soon within our
time.  Baruch Ata Hahem Shover Oyvim-the enemies of Israel are the nations of the world.
O’Omachniya Zaydim-in front of the Jewish people.

`1 dxrd -any cenr micneynl [ep] gwexl dlitzd xeciq iyexit lr zexrd-In the
handwritten manuscript of the Siddur Hatefila La’Rokeach designated Philadelphia pages
169-172, the censor appears to have erased all the words that refer to the Mishumadim:
O’o’Mishtamdim, O’o’Minai Ha’Oomot, Haim Minai Ha’Oomot, Oyvei Amcha Mihaira
YiKareitu, O’o’Malchut Zadon, Edom Ha’Risha Mihaira S’Akeir O’o’Sishabeir
O’o’smagair, Hail Ha’Omot, La’Mishumadim, V’Chol Ha’Minim.  They also erased five
other lines: from the words: Malchus Zadon, 4, until Shover, 8, V’Sachniya, 9,9 Arailim,
V’Edom, Edom, Yimahair L’Abeid B’Yamiynu Sh’Airis Edom.  They also erased a full
page in which 29 punishments that G-d will inflict upon Edom are described, until the end
of the paragraph.  In a manuscript found in the British Museum, they erased the whole
section concerning this Bracha except for a few letters.  What I have produced in this
edition appears in manuscripts found in Oxford University and in Paris. 

xkp oa lk-'bn weqt 'ai wxt zeny o"anx-The word “neichar” means that their deeds are
estranged from G-d.  This word describes types of Jews and non-Jews.  That is what Rashi
said in his comments on this verse.  But the verse was necessary only concerning a Jew.
That is how Onkelos translated the words: Kol Ben Naichar-any Jew who “ishtamad”.  He
became a stranger to his brothers and to his Father in heaven through his evil acts.  This is 
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the “Mishumad” that Chazal refer to in many places.  The meaning of the word is:
Minukar, estranged; similar to the word: Mishumdah, from the root-V’Ishtamudah that
Onkelos uses in Breishis 42, 8-V’Ishtamudah Yosef L’Achooie V’Einoon Lo Ishtmudohei1.
They removed the letter “Ayin” from the word as Chazal did to many words; for
example-Midam instead of Midaam; Dor Katei and not Dor Kateii; Baki instead of Bakii.

oegxt oerny iaxl jexrd zxagn-Rav Hai Gaon said that a Mishumad is called
Mishuamad because he is one who stood, from the root word of “stand”.  The letter Shin
is extra.  He is called by this name because he allowed them to stand him up to have him
immerse into holy water that are called by that name (baptisim).

'dq ze` 'b xn`n ixfekd xtq-But the Tzedukim and the Baysusim are the Minim that we
refer to in our prayers but J and his followers are the ones who adopted the practice of
baptism, baptising in the Jordan River.

1. The original verse: edxkd `l mde eig` z` sqei xkie.
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THE HISTORY OF dxez zgny
Until the end of the Gaonic period l`xyi ux` and laa celebrated dxez zgny at
different times:

lka dxez zgny oiyer (laa) gxfn iyp`-'gn oniq axrne gxfn ipa oia miweligd xtq
 .dvgne mipy 'bl l`xyi ux` ipae ,dpy

Note that because dxez zgny was celebrated in l`xyi ux` every three and one-half
years, dxez zgny would not fall on the same day every time that it was celebrated.  Why
was dxez zgny celebrated only once in three and one-half years in l`xyi ux`?  Because
of another difference between l`xyi ux` and laa:

,mrde xeav gily dyxta oixew gxfn iyp` -'fn oniq axrne gxfn ipa oia miweligd xtq
 .mixcq u"ye dyxt mrd oixew l`xyi ux` ipae

In laa, they would read a dyxt of the dxez in the same manner that we do.  As a result,
they would finish the whole dxez in one year.  In l`xyi ux` they would read one xcq
each week.  There is a disagreement as to whether there were 155 mixcq or 175 mixcq.  If
there were 155 mixcq, they would finish one cycle of dxezd z`ixw once every three years.
If there were 175 mixcq, they would finish a cycle of dxezd z`ixw once every three and a
half years.

Professor Mordechai Margulies in his book: l`xyi ux` ipae gxfn iyp` oia miweligd
claims that that in l`xyi ux` they divided dxezd z`ixw into mixcq because they would
have lengthy explanations of  dxezd z`ixw while reading the dxez.

The practice of reading only mixcq is referred to in mixteq zkqn:
miypl mrl mbxzl `ed oicd one-'e dkld 'gi wxt mixteq zkqn zephw zezkqn

zaya ,exn`y `id efe  .dxezd z`ixw xg`l zay ly `iape xcqe xcq lk zewepizle
ick ,z`vl oixg`ne ,dngd upd mr oiwizeek rny z`ixw zexwl ick ,`al oinicwn

mei ly milk`n owzl oikixv ody ,`al oixg`n aeh meia la`  .xcqd ly yexit ernyiy
`ah `nein `xen` iwen `l ax opixn`c ,mdl yextl oicd on epi`y ,z`vl oixdnne ,aeh

.dixagl
The number of  mixcq has been the subject of  zeaeyz:

dlri dcedi z"ey2 zg`a 'ip n"ex l`y cer-l`y cer d"c enx oniq n"eg ,r"d` - 'a wlg 

2.  Rabbi Judah ben Israel Assad was born in Aszod, Hungary, in 1794, and died in 1866. He studied under Rabbi 
Mordechai Benet in Moravia. Assad was the outstanding halachic authority in Hungary after the Chatam Sofer's death. 
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zeny xtq seqae ,b"n eixcqe l"fe miweqtd mekq oipn xg` ziy`xa xtq seqa meyxd lr
dn ,f"k mixac 'q 'eqae ,a"l eixcq xacna 'q 'eqae ,b"k eixcq `xwie 'q seqae ,h"k eixcq

ipa cbp c"pw md llka l"pd mixtqn ik el aiyd 'iixagn cge ,'eke elld mixcq ly oaih
dler xeair ycge mixcq o"wl miwlgn edcicl k"r oipy zlza dxez iniiqnc `axrn

d"rw k"` ivge 'ipy /'bl/ b"l iniiqn edpi`c xg` 'qa e` `"bna d`xy wtwt n"exte ,c"pw
 .epevxl ippde ,`ed in mr zn`d zrcl xwg dl` lk lre 'ira zeiyxt

zigky` 'zcb`c `xtqa zilkzq` onf cg 'eke l"aix xn` iazk lk wxt inlyexia dpd
epia` mdxa` ly eizepy cbpk ieev dxin` xac dxeza aezky zeiyxt d"rw da aizk

`ed oke ,epipiiprl l"kr 'eke miwpra lecbd mc`d aizke mc`a zepzn zgwl aizkc
xtq iz`vn `"t :l"fe l"aixc ef `xnin b"r f"v 'c e"txz 'iq 'eq a"k 'iq mildz hewlia

,'eke `"` ly eizepy d"rw cbpk ieeve dxin` azky dxeza zeiyxt d"rw ea izixwe dcb`
aezk zgkzy` onf cg l"fe 'i dkld f"h wxt mixteq 'kqna l"aixc ef `xnin `ed oke

'eke aizkc 'eke `"` ly eizepy cbpk ieeve dxin` xeace xeac dxeza aezky zeiyxt d"rw
mye l"kr cinz zler zaye zay lka dxeza mixcq d"rw oraw jkld 'eke mc`a zepzn

mixcq d"rw oraw jkld y"n lr ,dnly rny 'q mya '` ze` dhnly oeilbd lr qtcp
iwqn `axrn ipac w"aa seq y"yia 'zi`ck l"x l"fe cinz zler zaye zay lka dxeza

jly ixd ,l"kr ,dnly rny ,zezay d"rw l"ede dvgne mipy yly epiid oipy zlzl
h"k sc dlibn oxnbn wx iziin a"tx 'iqx `"bna la`) afek `l epeinc 'ip n"exty jiptl

odipic iwelg lk dlrd w"aa seq y"yia `l` 'eke mipy 'ba 'ziixe`l iwqn `axrna 'zi`
dpy lka dxez zgny miyer laa ipa g"n ze` l"fe laa ipa oiae l`xyi ux` ipa oia

l`xyi ux` ipa ,zg` dyxta oixew xire xir lkae dpicne dpicn lkae ,zekeqd bga dpye
df jlta oixewy dyxtd edenlyy meiae dvgne mipy ylyl `l` dxez zgny oiyer oi`
eke ,c"pw mixcq xtqnd milery eply miynegac x`ean f"itl mpn` (l"kr dfa oixew oi`
b"a oxnb itl oeekn `ed 'eke c"pw mixcqd lk xtqne :l"fe mixac 'q seqa `icda 'k /oke/

l"pd mixteq 'kqne inlyexid i"tr md dvgne mipy 'bl y"yid ixace ,cal mipy /'ba/
in yie l"fe oxnbk wizrd dltz 'ekldn b"i t"x m"anxde ,d"rw md mixcqd xtqnc

oiadl dyw l"pd mixtqnd ipyle ,l"kr heyt bdpn epi`e mipy ylya dxezd z` milyny
lr fnxl d"rw e` c"pw dxeza mixcqd oipn draw ipiqn dynl dkldy l"pd l"fg ixac

milydl l`xyi lka heytd bdpnc cal oniz ux`a `l` i"`a mb heyt epi` bdpnd
 .zg` dpya dxezd

zeiyxt d"rw l"pd xn`nd zligza mixteq 'qne hewlide inlyexid oeyl itl zn`ae
 ,el` mixcq ly oaihe zedn aihid x`ean 'eke ieeive dxin` xeace xeac aezky dxeza
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d"rw md 'eke i"a z` ev e` 'eke i"a l` xac 'eke 'c jxaie mda aezky zeiyxt oze` epiid

c"pw llka mb hxta mb eixcq xtqn miynega `ed zerh i`ce k"`e ,`"` ly eizepy cbpk
zler zaye zay lka mixcq d"rw eraw jkld l"pd mixteq 'qnd oeyl seq la` l"pd

'c xacie mixcq d"rw raw q"nnldy itl l"ve l"pd heyt epi` bdpnd lr fnex 'icda cinz
k"k dwlgle dxezd milydl k"b `axrna erawe ebdp `wiic jkld ,`"` ly eizepy cbp

epz` oi` oiicr mpn` ,l"pk q"nnld` ernync raw `le eraw `qxibd k"re mipy 'b zezay
oke c"i eixcqe ryedia xtq lk seqa miaezke mi`iapa mineyxd mixcqd dnd dn rcei

`kil el`ae 'g aei` 'g ilyn h"i 'ildz ,d"l eixcq mikln ,c"l eixcq l`eny ,c"i mihtey
mixcqd el` zpeeke oaih dn zrk rcei ipi`e ,minrt k"k ieeive xeaic mda aezky xninl

'kqn f"it l`ix` zlgp 'ire miaezk lr iy zgpn zncwd 'iri ,epipir 'c xi`i cr mxtqne
inlyexie ,d"xr oniq g"ae i"ae xehe y"`xa 'ire b"k wxt dkepg l"dx m"anx 'ire mixteq

p"ici m`p ,k"dr zelrdl `"`e ,mrh zvw epl yi ceq i"tre ,xird ipa t"q r"w yxtne
 .c`q` dcedi 'wd .z"ycd p"de`e

How was dxez zgny celebrated in the time of the mipe`b?
mixyre dyly mei `edy ipy meiae-ipy meiae d"c zekeqd bg xcq oe`b mxnr ax xcq

exn` oky .olek cbpk xky lhep xnebde ,dkxad z`fa dxyr ea oixewe z"q oi`iven ixyza
ipinyd meia lenz`k `xew xihtne .z"q lleb olekay lecb dxeza e`xwy dxyr minkg

ixg` idie ryedi y`xa oixihtny yie .dnly yrie miklna xihtne `wqit seq cr zxvr
epiwl` 'd dz` jexa ,oikxan `iapa oixihtny xg`le .un`e wfg wx cr 'd car dyn zen
mlerl jelni 'd ,exn`e mdit mlek el egzt cr 'eke lcb mipa zea` llba xy` mlerd jln

 .dxezd ozep jexa ,cre
 

How was dxez zgny celebrated in the time of the mipey`x?
z`ib u"ix zekld3zexwl daeg oi`y exn` mipexg`d mipe`be-'hpw cenr alel zekld 

dxyr minkg exn`y dfe siqen siqedl dvx m`y mini x`yn dpzyp `le dxyr df meia
mei lk lr lr `l` cala edexn` df mei lr `l mlk cbpk xky lhep oexg`d dxeza e`xwy

oexg`d xzei e` dxyr e`xwi elit` xnelk xn`w `nfeb `l` `wec e`le dxeza oixewy
dnk zeyrl dxezd z` oiniiqn eae li`ed df meia oilibx la` mlek cbpk xky lawn

ipin dnke dxez xtq ceakl ze`cede gay ixac dnk mixne`e dxez xtql oixecde oiqelw
 .dxez zgny mei dpkzpe ea zeyrl oilibx zegnye zegay

3. R. Yitzchak ben R. Yehuda ibn Ghayyat was born ca. 1038 in Lucena, Spain. He headed a yeshiva in Lucena, and was close
to R. Shmuel Ha-Naggid and his son R. Yehosef. He died in Cordoba, Spain, in 1089. R. Yitzchak wrote piyyutim liturgy and
a commentary on Tanach, most of which is no longer extant. He also wrote a work which apparently dealt with halachot that
apply today. Only 14 chapters of this work have survived, dealing with the laws of Shabbat, holidays, and mourning.

copyright. 2006. a. katz                                                   Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



dltzd z` oiadl   page 8                                                                                                 

mei epnewna epbdp (z`ib wgvi epiax mya 'h 'iqa olew i"xdn `iad df) ii`d epiaxn l`ype
 ze`xnben oi`iane dxez xtq oiqlwn bg ly oexg`d aeh(incense) oipyrne zqpkd zial 

xnbn i`ce i`d aiyde .xeq`e `ed xnbl e` xzene `ed oeyrl `peeb i`d ik dxez xtq iptl
mizfd z` oipyrny enk dlik`l oxiykdl ick lk`n ipinl `l` oiyer oi`y xeq`e `ed

`xza `pyilk `zrny `lek `dc xeq`e `ed igexe`l i`ce `zln `d ik la` mda `veike
zia oia yxtd dne `xiq` `zlin `d jklide xeq` lkd ixac xnbl la` gixdl zwelgn

oeyr `dc ytp lke`k oyrzn xtq eh` mc` oiae dxez xtq oiae heicd zia oiae zqpkd
 .jk eyrz l` jkitl

meia ze`xnben `iadl xeq` (my enya oelew i"xdn `iad df mb) zxg` daeyza cere
oey`xl ipy mei oia oi`c xtq iptl oyrle zqpkd zial [ipiny wtq 'hd] (ipiny xtqd)

drya mipwf dnk elit` ea cwxl f`n eplv` oilibx df ik i`ce .cala zn iabl `l` `lew
xnbl la` dxez ceakl xizd ea ebdpe `ed zeay meyn efy `l` dxezl miqelw mixne`y

 .xeq` lkd ixac

melg dpde dnly uwie dcbda xen`e-'a cenr 'brw sc dkeq zekld (wal`) leky`d xtq
,eicar lkl dzyn yrie minly yrie zeler lrie 'd zixa oex` iptl cenrie milyexi `aie

dpd d"awd el xn`yk dnly ixdy .dxez ly dxnbl dcerq oiyery o`kn xfrl` 'x xn`
dnly uwie aizke ,jenk mewi `l jixg`e jiptl did `l jenk xy` oeape mkg al jl izzp

lkl dzyn dyr cine ,mpeyl oian dide mitvtvn zeterd rney did ciny ,melg dpde
mibeprze zelecb zecerq oiyer jkl ,dxez ly dxnbl dcerq oiyery zcnl `d ,eicar

 :dxezd meiq ceakl dxez zgny meia milecb

dxez zgny oiyer ep` ipiny wtq iriyzae-ky oniq dkeq zekld - a"g rexf xe` xtq 
epzeklnae .dxez xnb ceakl dcerq oiyer dxez ipzge ziy`xa oiligzne dxezd oiniiqne
miaeh milk`n mdl mipzepe ldwd ipan oipnfne dxenb dcerq dxez ipzg miyer `"ipyeya
yxcn zligza d"ap dyn 'xa wgvi xagnd ip` bdpn ly exwir iz`vne  .oilebpxze zefee`

ly dxnbl dcerq oiyery okin wgvi x"` 'd zixa oex` iptl cenrie milyexi `eaie y"dy
jenk xy` oeape mkg al jl izzp dpd jixack iziyr dpd aizk jlnd dnly iab dxez
cenrie milyexi `eaie melg dpde dnly uwie aizke jenk mewi `l jixg`e jiptl did `l
d"awd el ozpyk dpd eicar lkl dzyn yrie minly yrie zeler lrie 'd zixa oex` iptl

jixvy dnkg dleky dxez xnebdy wgvi 'x cnl okine dzyn dyr dnkgd ceakl dnkg
.dzyne dcerq zeyrl
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z`fe ea oixewy bdpnde dxez zgny mei `ed iriyz mei-iriyz mei d"c k oniq ealk xtq
xzei zexwl ebdp dgnyd zeaxdle dlecb dgny ea oignye dxezd meiq `edy dkxad
dkxad z`fe iriyz mei lila cg` lk xicqdl ok mb ebdpe ,odilr siqedle oixewd oipnn

iyneg dyngn cg` lkn ligzdl jk xg`e oglyd lr xpd xe`l mebxz cg`e `xwn mipy
dxez dxn`y dcbdd jxc lr df lke  .jlede dxezd miiqny ink d`xi `ly ick dxez

,iz`vn jk ia utg mdl didi `l aeye izexwl eniiq xake jipal ipzzp d"awd iptl
epazky enk oze` `xew cigi ryedie cr dyn lrien mdy xcqd seqay miweqt dpnye
'xd azke un`e wfg cr ryedi y`xa oixihtne ,lenz`k xihtnd `xew dipyae ,dlrnl

ikde miwl`d 'd mixvnn epizea` z` j`iveda cr dnly cnrie miklna oixihtny l"f ozp
ie`x zekeqa did ycwnd ziaa dnly dyry xcqd eze` lky itl ,dlibna opixn`

epxkfe dyn ixg` mwy itl dyn zen ixg` idie fnxp eply oiynega j` zekeqa exihtdl
y`xn miweqt 'b mixne`y yie ,dipin wilqc dnn xihtdl epl yiy okzi `le ezen z`
ixy` mixne` dxhtdd xg`e ,k"r dfne dfn feg`l aehe dnly xn`ie jk xg`e ryedi

xy` dxezd ixtq lk `ivedl siqedl ebdp mb ,dxezd xtq mr lcbnd lr micner k"g`e
dyn zxiht lr cg` lk mippewne mrexfa dxez xtqe mipwfd lk lcbnd lr cnrle daiza

l-`d ceakl dwcv zeyrle yicwdl eal eacpy in lk daehl oixikfne mi`iap ly oax
k"g`e ,mixenfn xne`e l`xyi lk lr oilltzne oi`lvn xne`e ,miznde miigd ceakle

 .sqen zltz oilltzne yicw xne`e onewnl mixtqd oixifgn

,dxez zgny `xwp dnl-dnl (f) ze` zxvr ipiny mibdpnd zedbd (`pxih) mibdpnd xtq
:xne`e mdilr bxhwl d"awd iptl ohyd jled dxezd z` l`xyi eniiqy dryay y"r
`ld d"awd el xne` dze` miniiqnyk cine .dze` miniiqn oi`e dxez micnel l`xyi

ozg i"r dze` oiligznyke .dze` oiligzn oi` deniiqy t"r` aiyn `ede ,deniiq
zgny `xwp df my lr bxhwl leki oi`y `vnp ,deligzd `ld d"awd aiyn ziy`xa

 .dxezd ceakl dgny zecerq zeyrl oilibx mbe .dxez

Which dxhtd should we read on dxez zgny?
seq cr xyrz xyr oixew mini x`ya oia zaya oia ipiny mei-'fnz oniq i"yx xeciq 

zelkk idie miklna `iapae ,`xciq seq cr mkl didz zxvr ipinyd meia xihtne ,`xciq
cr ziy`xae ,'eke dkxad z`fe dxez zgny mei :mrd z` gly iriayd meia cr dnly

idie cr dnly cenrie miklna `iapae ,lenz`ck `xew xihtne ,minyd zeclez dl`
 :`zklidk `lc un`e wfg cr dyn zen ixg` ryedia oixihtny yie ,dnly zelkk
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xcqk dxez zgny-(fkwz dxrdl jenq ligznd) zekq zltz xcq d"c mikgnd xtq
l` jcar cec xearal eribdae ,z`xd dz` xn`i dxez z`ved iptly j` ,zxvr ipiny

'eke ene`l zcr l` icici xn`i dxez xtqd ewifgdae ,oex`d ixry egzti jgiyn ipt ayz
cr ziy`xa ipy dxez xtqae dkxad z`fe oey`xa `xewe ,dniad l` ezelr mxha (mrh)

xihtie ,xihtn oke zxvr ipinyd meia iyily dxez xtqae ,zeyrl midl` `xa xy`
zia ezelka dnly dyry xcqd lky itl ,dlibna opixn` ikd ,dnly cnrie miklna
zen ixg` idie fnxp eply miynega j` ,zekeqa ea xihtdl ie`x zekeqa did ycwnd

epl yiy ,okzi `le ,dkxad z`fa dyn z` epxkfe dyn ixg` mwy itl ,ryedi xtqa dyn
,dnly cnrie xg`e ryedin miweqt 'b 'ixne`y yie ,dipin wilqc i`n `nbeca xihtdl

 .dfne dfn feg`l aehe

b"k mlerl dxez zgny-ipiny [bi] d"c zekeqd bg zelitz xcq (mibdpn) l"ixdn xtq 
ote` ,"ryi xe`" oebipa "dkk ely mrd ixy`" xvei .e"cb` inic '`a `l` lg epi`e ,ixyz

lk eixg` miper xeave ,z`xd dz` v"y xne` z"q z`ved mcew .uaexw mey `le zlefe
z`fe dpey`xa e`xwiy z`e ,z"qd lk oi`iven 'ek `vz oeivn ik ribnyk .weqt weqt

miweqtd xnebe .'ek driyed 'd `p` .ennex xeaive .elcb xne`e eicia v"y wifgn dkxad
dkxad z`fe xcqa xeaivd lk oixew zenewn aexa .lkd lr mx lew v"y gzete dpey`xa

i"xdn ok` .mixrpd lk oixew seqale .olekl witqdl mcw idl` dpern cr ylyne lteke
.'a oky eitzk .'` didz eixvn xfre cr dkxad z`fe oixaeb dyyl wx `xwl bdep did l"bq
eil` miiqne dxez ozgl zeyx xne` f`e .'d miwgy eze`bae .'c l`xyi mr .'b dypn itl`
`xa cr ziy`xan diipy z"qa el oixewe ,ziy`xa ozgl zeyx k"g`e .mcw iwl` dpern

zaeg oipn eniiqe e`xwc cr z"ql yicw `"`c `ed `llk .yicw ivg xne`e .zeyrl midl`
zen ixg` idie ryedi yixa xihtne ,lenz`ck qgpta ziyily z"qa `xew xihtnl .meid

 .un`e wfg wx cr dyn
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